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Frese endodontiche

Descrizione
La fresa endodontica è uno strumento utilizzato per preparare il canale radicolare all’inserimento del perno 
corrispondente.

Procedura raccomandata
1.	 Prima di essere utilizzate le frese devono essere disinfettate, pulite e sterilizzate. 
2.	 Collocare le frese nelle apposite vaschette di disinfezione; utilizzare disinfettanti non corrosivi. 
3.	 Pulire le frese in vasche ad ultrasuoni. 
4.	 Asciugare. 
5.	 Prima della sterilizzazione collocare le frese su appositi supporti. 
6.	 Sterilizzare a calore umido a 134°C per 5 minuti con cicli conformi ai requisiti della ISO 17665-1. 
7.	 Dopo la sterilizzazione riporre la fresa negli appositi contenitori, in luogo asciutto e pulito. 
8.	 Utilizzare le frese su manipolo contrangolo. 
9.	 Durante tutte le fasi di utilizzo, erogare getti d’acqua, per un buon raffreddamento. 
10.	 Evitare di far leva sulla fresa durante l’utilizzo. 
11.	 Rispettare la velocità massima di utilizzo (15.000 rpm). 
12.	 Le frese devono essere mantenute in perfetta efficienza d’uso; frese danneggiate o particolarmente con-

sumate devono essere sostituite; si raccomanda di non superare i 30 riutilizzi. 
13.	 Per lo stoccaggio temporaneo del DM esausto, utilizzare gli appositi contenitori per i rifiuti ospedalieri; per 

lo smaltimento attenersi al Regolamento di Gestione Rifiuti dall’Ente Gestore locale (Comune, Municipaliz-
zata etc.), in relazione ai rifiuti speciali ospedalieri.

Avvertenze
•	 Dispositivo non sterile.
•	 Prodotto per solo uso dentale. 
•	 Le frese devono essere utilizzate solo da professionisti che osservino la procedura e le indicazioni, come 

medici odontoiatri e specialisti in odontostomatologia. 
•	 Il numero massimo di cicli di lavorazione è pari a 30. Un utilizzo superiore può creare danni al paziente a 

causa di perdita delle performance della fresa.
È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al 
fabbricante e all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 

Simboli

Garanzia  
Dental World sostituirà il prodotto che risulti essere difettoso.
Dental World non accetta la responsabilità per alcun danno o perdita, diretto o conseguente scaturito da uso 
incauto o l’inabilità ad usare il prodotto descritto. Prima di utilizzare, è responsabilità dell’utente determinare 
l’appropriatezza del prodotto per il suo uso. L’utente si assume la responsabilità per uso incauto.
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Endodontic drills

Description 
The endodontic drill is an instrument used to prepare the root canal for the insertion of the corresponding post.

Recommended procedure
1.	 Before being used, the drills must be disinfected, cleaned and sterilised. 
2.	 Place the drills in the appropriate disinfection trays; use non-corrosive disinfectants. 
3.	 Clean the cutters in ultrasonic baths. 
4.	 Dry. 
5.	 Before sterilisation, place the drills on special holders. 
6.	 Sterilise with moist heat at 134°C for 5 minutes in cycles complying with the requirements of ISO 17665-1. 
7.	 After sterilisation, place the bur in the appropriate containers in a clean, dry place. 
8.	 Use the burs on a contra-angle handpiece. 
9.	 Use water jets during all phases of use, for good cooling. 
10.	 Avoid levering the cutter during use. 
11.	 Observe the maximum operating speed (15.000 rpm). 
12.	 Cutters must be kept in perfect working order; damaged or particularly worn cutters must be replaced; it 

is recommended not to exceed 30 reuses. 
13.	 For temporary storage of spent MD, use the appropriate containers for hospital waste; for disposal follow 

the Waste Management Regulations of the local managing body (Municipality, Municipal authority, etc.), in 
relation to special hospital waste.

Warnings
•	 Non-sterile device.
•	 Product for dental use only. 
•	 The drills should only be used by professionals observing the procedure and indications, such as dentists 

and specialists in odontostomatology. 
•	 The maximum number of cycles is 30. Using more than this may result in harm to the patient due to loss 

of drill performance.
You must report any serious incidents occurring in connection with the medical device we supply to the manu-
facturer and to the competent authority of the Member State in which you are located. 

Symbols

Warranty 
Dental World will replace product that is proven to be defective. Dental World does not accept liability for any 
damage or loss, direct or consequential, stemming from the use of or inability to use the product described. 
Before using, it is the responsibility of the user to determine the suitability of the product for its intended use. 
The user assumes all risks and liability in connection therewith. 

      Dental World S.r.l.					     Distributed by:
Via Antichi Pastifici, 15 - 70056 Molfetta (BA)
Tel. +39 080 3381004 - Fax. +39 080 3386617
e-mail: info@dental-world.it / web: www.dental-world.it

EN

REV.00_02-20230425

Product
code

Not-sterile

Lot number

IFU

Date of
manufacture

Medical
device

Do not reuse

Unique Device 
Identification

Keep dry

Manufacture

Keep away
from sunlight



Endo - Conix - Crown - Short - Evo
Post Drill by Stardent
Forets endodontiques
Description
Le foret endodontique est un instrument utilisé pour préparer le canal radiculaire à l’insertion du tenon corre-
spondant.

Procédure recommandée
1.	 Avant d’être utilisés, les forets doivent être désinfectés, nettoyés et stérilisés. 
2.	 Placer les forets dans les plateaux de désinfection appropriés ; utiliser des désinfectants non corrosifs. 
3.	 Nettoyer les fraises dans des bains à ultrasons. 
4.	 Sécher. 
5.	 Avant la stérilisation, placer les forets sur des supports spéciaux. 
6.	 Stériliser à la chaleur humide à 134°C pendant 5 minutes par cycles conformes aux exigences de la norme 

ISO 17665-1. 
7.	 Après la stérilisation, placer les fraises dans les conteneurs appropriés dans un endroit propre et sec. 
8.	 Utiliser les fraises sur un contre-angle. 
9.	 Utiliser des dispositifs à jets d’eau pendant toutes les phases d’utilisation, pour un bon refroidissement. 
10.	 Éviter de faire levier sur la fraise pendant l’utilisation. 
11.	 Respecter la vitesse maximale d’utilisation (15.000 rpm). 
12.	 Les fraises doivent être maintenues en parfait état de fonctionnement; les fraises endommagées ou par-

ticulièrement usées doivent être remplacées; il est recommandé de ne pas dépasser 30 réutilisations. 
13.	 Pour le stockage temporaire des DM usagés, utiliser les conteneurs appropriés pour les déchets hospita-

liers; pour l’élimination, suivre les règles de gestion des déchets de l’organisme de gestion local (Munici-
palité, Autorité municipale, etc.), en ce qui concerne les déchets hospitaliers spéciaux.

Avertissements
•	 Dispositif non stérile.
•	 Produit à usage dentaire uniquement. 
•	 Les forets ne doivent être utilisés que par des professionnels respectant la procédure et les indications, 

tels que les dentistes et les spécialistes en odontostomatologie. 
•	 Le nombre maximum de cycles est de 30. L’utilisation d’un nombre de cycles supérieur peut entraîner un 

préjudice pour le patient en raison de la perte de performance de la fraise.
Vous devez signaler tout incident grave survenant en rapport avec le dispositif médical que nous fournissons au 
fabricant et à l’autorité compétente de l’Etat membre dans lequel vous vous trouvez.

Symboles

Garantie 
Dental World remplacera tout produit qui s’avère défectueux.
Dental World n’accepte aucune responsabilité pour tout dommage ou perte, direct ou consécutif, résultant d’une 
utilisation négligente ou d’une incapacité à utiliser le produit décrit. Avant toute utilisation, il incombe à l’utili-
sateur de déterminer si le produit convient à son usage. L’utilisateur assume la responsabilité d’une utilisation 
négligente. 
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